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CHAPTER NINE:

Luminous AWAKENING

At b AGEAE Commentary by the Venerable Master Hua
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S LA Sutra: . _
oSt Perbhaps someone sees him first being born,
o Y His wonderful form like a golden mountain.
e A A Duwelling in his final body,
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He eternally acts as a moon among people.

Commentary:

Perbaps someone sees him first being born. Perhaps there’s a
person who sees the Buddha being born. His wonderful form like
a golden mountain. When the Buddha was born, his body had a
majestic and inconceivably wonderful color. The Buddha’s body is
adorned with the color of gold.

Dwelling in hbis final body. The life in which the Buddha
accomplished Buddhahood was when he was born for the very
last time. He eternally acts as a moon among people. The moon
universally illumines all waters and the Buddha’s light universally
illumines the minds of all living beings. There’s a verse which

explains this principle very well:

The Buddha is like the clear, cool moon

Which always roams in empty space;

When the waters in the minds of living beings are pure,
Bodhi manifests within them.
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Sitra:

Perbhaps someone sees the Buddha walking,

Replete with limitless merit and virtue.

His mindfulness and wisdom are wholesome and skillful,
As he steps like a heroic lion.

Commentary:

At the time when the Buddha was born, he stood up and pointed
one hand to the sky and the other to the earth and said, “Between
Heaven and Earth, only I am honored.” “Between Heaven and Earth”

refers to the gods and humans. “Only I am honored” means that only

the Buddha is honored.

Perhaps someone sees the Buddha walking. Just after he was born,
he stood up and walked down the path. Replete with limitless merit
and virtue. His blessings and wisdom are both perfect. His mindfulness
and wisdom are wholesome and skillful. “His mindfulness” means
that inside his mind there is great wisdom. Therefore, when he speaks
the Dharma to teach and transform living beings, he uses wholesome
and clever expedient Dharma doors. As be steps like a heroic lion.

When the Buddha walks down the road he walks like a great hero.
And his tread is like that of a lion.

Sutra:

Perhaps someone sees his dark purple-blue eyes
Which contemplate the ten directions.
Sometimes he appears as if laughing

In order to accord with living beings’ desires.

Commentary:

Perbaps someone sees his dark purple-blue eyes. Maybe some
living beings see the Buddha’s dark purple-blue eyes which contemplate
the ten directions. He contemplates everything and everywhere. He
expands his vision so that he can see everywhere throughout empty
space and the Dharma Realm.

Sometimes he appears as if laughing. The Buddha is basically
always in samadhi and he is never happy or worried. He is “thus, thus
unmoving and constantly clear and distinct.” But there are times when
the Buddha has to smile. He breaks into a subtle smile. Why? In order
to accord with living beings’ desires. He constantly accords with
what living beings hope for and want to see. To teach and transform
living beings he causes them to be happy. He causes them to like and
esteem him. He doesn’t want to cause living beings to be afraid of him.
Therefore, people are delighted when they see Buddha. No one loses
their temper when they see Buddha.
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Sutra:

Perbhaps someone sees him emitting the lion’s roar,
As he, in his supreme and incomparable body,
Manifests his final birth.

That which he proclaims is actual.

Commentary:
Perhaps someone sees him emitting the lion’s roar. Maybe they
see the Buddha turning the Dharma Wheel, teaching and transforming

living beings, using his great lion’s roar. Great Master Yongjia said:

The roar of the lion is fearless speaking.
When wild beasts hear it their heads split open.
Elephants run wild and lose their awesome bearing,

But gods and dragons listen attentively and delight in body and mind.

“The roar of the lion is fearless speaking.” As soon as the lion roars the
hundred beasts are terrified. When the Buddha speaks the Dharma his
voice is just like a lion roaring. All the heavenly demons and adherents
outside the way hear it and spill their guts; it scares them badly. “When
the wild beasts hear it, their heads split open.” When all the kinds of
beasts hear the lion’s roar, it makes their heads ache. “Elephants run wild
and lose their awesome bearing.” All the gigantic elephants who have
such an awesome manner are not afraid of any other sound, but when
the lion roars, they are quelled. They lose their awesome air. “But gods
and dragons listen attentively and delight in body and mind.” Gods,
dragons, and the rest of the eight-fold division are extremely happy
when they hear the sound of the lion’s roar.

As bhe, in his supreme and incomparable body, the Buddha
has thirty-two marks and eighty minor characteristics and they are
particularly sublime. And there is nothing that can compare to his body,
which is that of a great hero.

Manifests his final birth. The life during which the Buddha
accomplished Buddhahood is also the last time he manifests receiving
birth. 7hat which he proclaims is actual. At all times he speaks the
Dharma of the Actual Teaching. What he says is true, actual, and not
false. Therefore, all the Dharma that he speaks always accords with the

potentials of living beings, and he always uses the truest principles.

£ To be continued
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